
FLERIS, een verzonnen waarheid 

Jeam-Mairi© Bairra 

De naam Fleris is voor inwoners van Middelkerke en 
omstreken geen \Teemde eend in de bijt. Integendeel, de 
afgeleide straatnaam Fleriskotstraat staat er nog garant \oor. 
Maar rond de naam Fleris hangt een zweem van 
geheimzinnigheid en verzinsels. In deze optiek dur\en wij een 
lans breken om de 'verzinsels' te bekrachtigen met waarheid en 
de waarheid met de nodige 'verzonnenheid' te behandelen. 

Het hele Flcrisverhaal vindt zijn oorsprong bij de 
'Fleriskothoeve'. Deze prachtige boerderij is gelegen langs 
het kruispunt Fleriskotstraat-Kalkaertweg. Ze heeft dan ook de 
eer, te kunnen pronken met een Friese schuur. Het is daarom 
ook niet onterecht eerst uit te pakken met een korte historische 
schets van deze landbouwnederzetting. Hoever de benaming 
'Fleriskot' achteruit gaat is ons tot op heden niet bekend, 
niettemin vinden we op oude kaarten deze benaming veelvuldig 
terug. 

In het boek van Ing. M. Vermeire (p.44-45) lezen we het 
volgende betreffende de boerdenj : 

"De schuur is gebouwd volgens het Friesch plan : 
rechthoekige vorm en pyramidaalvormig dak. Deze schuur staat 
op een hoogte. Van waar komt deze benaming ? KOT, weten 
we, is hut ; maar wat is FLERIS ? Doen we eerst en vooral 
opmerken dat het volk zegt "Flères", met een è, die men 
tneermaals heeft willen vervangen door een ai. Een grondregister 
van Middelkerke, dagteekenende uit de 17de eeuw, spreekt alzoo 
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van 1 la ins Kol en de Koninkli/ke Commissie, die :i( h l)e'ii> 
hield met de heropboiiwini> van de:e s(hniir na den oorloi» 
noemde haar I laires Kot in haar bulletin van 1919 Van een 
anderen kant sprak een lijst der waterloopen, opgemaakt in /8H() 
van I'IJ'LRL'S KOI geleed en de militiare kaarten altoos np 
lil U RIS KOI 

Ie Ie/fhi^e weten de mens(hen te vertellen dat 1 lens een 
bedelaar was, die werd geherbergd in deze schuur, maar om hem 
Ie plagen i>af de boer hem op een dai> melk met look I'lens 
maakte :ic li boos en vertrok na den boer vervloekt te hebben. De 
zaken van den boer liepen zoo mis, dat hij de hoeve moest 
verlaten, en deze bleef gedurende jaren ledi^ 

Ier bevestii^inq van deze historie noemt men het vers . 
"Melk en look. Hens verhuist, en 't geluk ook ' 

Doch in de verzameling "Niederlandisc he Sai>en 
uiti^e^even door J W Wolf in 1843 te I eipzig, vindt tnen een 
ander verhaal (nr. 216), volgens hetwelk Hens een i>eest was, 
nu eens dierlijk dan weer eens een menseli/ken vorm 
aannemende. Ook luiden s dit verhaal zou men hem de ^rap 
gespeeld hebben met look, en vandaar zou de naam Ileriskot 
komen i>eqeven aan de hofstede. 

Van dit alles is natuurlijk niets waar, en otn een 
welensc happeli/ken uitlei> te hebben van deze naam, volstaat het 
het artikel te lezen van den priester Claerhoiit gepubliceerd m 
1920 m liet "Bulletin de la Soc lete d'Antropologie de Bruxelles' 
Het eerste deel van den benatning schrijft h.H. Claerhoiit, is een 
menschnaam en wel een zuivere I'riesche naam. tr zi/n 
inderdaad talrijke I'riesche familien, die Heringa of Fleersma 
heeten. De voorzaten van dezen stam moesten Here of Flero 
heeten. Doe h, daar het Ileriskot pree les den vorm heeft van een 
briesche schuur, zoo besluit L.H. Claerhoiit, dat het een Iries is, 
met naam Fiere, die deze hofstede heeft opgericht, en welke 
verder zijn naam draagt." 

In het "Woordenboek der TOPONYMIE" \dn Kaïel De 
FIou lezen wc op blad/ijdc 2()5-2(Xi 

* " ende op de ncxird/vdc ligget een Cadvck ende is 
sledeldnd \ant tldinskol " 17de eeuw 

* het Flcriskot, 1824 
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* Fleurikot, 1876 
* het Flaireskot, 1884 
* ferme Flains-kot a Lelfinghe, 1919 
* het Fleere's kot-geleed, 1880 

In /ijn bcx̂ k "Proeve van Toponvmie. De oorsprong \an de 
voornaamste gemeenten van de arrondissementen Oostende, 
Veurne en Diksmuidc" (1931) le\erlde schrij\ er Carlo L^x^ntiens 
de/eltde bcwij/en als ing. Vermeire in zijn boek, verwijzend naar 
pastoor Claerhout in 1920. 

On/e voornaamste bron \an getuigenissen is die \an 
mevrouw Jenny Aspeslagh. In 1958 maakte /ij een 
licentiaatsverhandcling aan de Katholieke Unixcrsitcit van 
Leuven onder de titel : SAGENBOEK van hel OUDE 
KAMERLINGSAMBACHT. Het middengedeelte \an deze 
lijvige verhandeling bevat 350 bladzijden dcx̂ r haar uit de mond 
van mensen uit de streek opgetekende sagen en fragmenten \an 
sagen. In de jaargang 1989 mcx:hten wij \an haar een uilgcbieidc 
samenvatting geven van deze honderden teksten en konden uij 
genieten van een wonderlijke bron zeisdels en vertelsels. Het is 
eveneens in dit op/ichl dat wij haai opnieuw danken om de 
gebrul kname van haar werk tcr/ake. Mogen wij er wel op 
wijzen dat de afgedrukte teksten hun oorspiong \ inden in 1958 
en alsdusdanig in de toenmalige context geplaatst rn(x;tcn worden 
betrcifcndc stijI en taal. 

De sagen kunnen we onder\erdelcn in \olgende thema's : 
* De geestenwereld : de waternckker of waterduivel, . een 

plaaggccst die meer schrik aanjaagt dan feitelijk kwaad sticht. 
HIJ verschijnt als varken, hond, kali ol kikker. De/c \oim 
van verschijning is de meest relevante in een streek doorspekt 
met grachten, beekjes en kreken. 

* Ook terugkerende doden waren een voorname groep Ze 
dwaalden rond als dwaallichtjes ol gewoon als . . sp(X>k, maar 
ook meerminnen, aardgeesten, dwaallichten, plaaggceslen, de 
"mare", ... 

* De toverwereld : vrouwen, heksen, oud en lelijk ... 
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We laten de getuigen aan het vvcx̂ id Achlei elke uilspiaak 
staal de getuige en soms staat in de tekst een \ciklaiing \ooi de 
dialectische woorden. 

FLERIS verandert /ich als paard 
" . . . Vlèriis (lat was een verwenste persoon, je was hij 
knecht op 't Vlèruskot en /e (hij) koste hij hem 
veranderen. Je was altemets (soms) een peerd en asze 
een ree hl se knoop m z 'n steert leien, werkte'n en leien ze 
een slinksen, je werkte met. En ie was altemets een 
mens ook. En as't kerremesse was /e i>ini> alles doen 
voor dat de meissens hadden kunnen gaan. Maar as ze 
naar de messe wilden ie i>ini> alles overende (overhoop) 
smijten dat ze met kosten i;aan ...". 

(A. Dicrickx, Snaaskcrkc) 

" ... Op 't Vlèruskot 't zat daar ook zo'n Duitse Schaper 
en ie koste ook etwa (iels) wenden dien. 'k Heb dat 
vroeger ook dikkels horen vertellen van mensen, och 
heer ja, ze zipi ook al lani>e dood en geoordeeld. En 
z'hadden daar altiid een peerd meer dan dat z'hadden. 
En dal peerd ging mee naar 'I land voor te ploegen en al, 
en 's avonds wasten weg en 'snuchtens wasten daar 
were. En de zondag wasten daar ook niel, ze wrociiten 
ton niel, he. En dal was Vlèrtis die hem koste 
veranderen in peerd : 't Spookte daar 'n hel/t van tiid erg 
wè. In die hoer kree^ benauwd. En zeilen teilen de 
paster wat moet ik toch doen '.' .Eis bekwaam van hier 
alles aan den hals te breni>en. (teef mj hem maar pap 
met look zeilen en je i>aat er hq wel van onder trekken en 
't was waar ook. En 't spookte niet meer ook ...". 

(A VanmassenhoNC, Snaaskcrke) 

Ma îr 't piiaid \eid\\een soms txik : 
" ... Op 't Vlèruskot, 't was daar een keer op een 
nuc hiend een vreemd zwart peerd, dal ze peisden, nè hoe 
IS den dezen hier i>ei>roc hl. En as ze d'r mee naar 't land 
gingen, 'ti>reel(i>areel)vielafen 't peerd was wei>. Dat 
was ook toverij he. Dat was al Vlèrus die dal deed ...". 
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(Kaniicl r'.lonck, Lclting(") 

Flcris /et de wagen boxen op de schuur 
" . . . Op 't Vlè ruskot te Lejfins^e heeft daar vroet^er 
verkeerd (gespookt). Dat was al Vlèrus die dat deed. 
Op een nuchtend stond de wagen hoven op de 
bergscheure. De hoerinne heeft Vlèrus ton een keer look 
in z 'n pap gegeven en Vlèrus zei: Pap met look. Viertje 
vertrekt en 't geluk ook ...'", 

(Serafijn Rcne, Shjpe) 

Geesten dorsen op het Fleriskot: 
" ... Op 't Vlèruskot 't waren daar altijd twee gelijke 
tneissens (meiden), twee honden, twee katten, en ze 
kosten dal niet herkennen, 't Echt meissen of 't vals 
nwissen, d'echte katte en de valse. Maar ze wisten nu 
niet wien dat den echten was en z 'hehhen ze geprobeerd. 
Ze gaven ze pap en look en Vlèrus zei : 'Pap en look, 
Vlèrus vertrekt en 't geluk ook'. Fin 's avonds as de 
dorsers te lange in de hergscheure bleven, wierden de 
schoven graan naar heneden gesmeten op under kop dat 
ze mosten vluchten en die geesten begosten (begonnen) 
ton de schure te dorsen ...". 

(V. Kint, Stenc) 

'l Fleriskot brandt 's nachts af, maar staat er 's morgens opnieuw : 
"... /:'// 't Vlèruskot ton, daar heeft 't ook lelijk gedaan. 
Vlèrus dal was een soorte van een tovenare en op een 
nacht dat Vlèruskot was geheel afgebrand en tegen de 
nuchleiul (ochtend) stond het er were ; Vlèrus dat was 
zo'n Duitse schaper, 't waren d'r hier ton vele zukke 
(zulke) in de streke, en ze kosten al een brokke (beetje) 
de kiniste, en je was hij daar knecht op 't Vlèruskot... ". 

(V. Jonckhcerc, Mannekcns\ere) 

Spcx")kgeitcn op 't Fleriskot: 
"... Dat was ook een die dat vertelde, van asten (als hij) 
daar knecht was. J'hadde een keer zitten vissen op een 
luicht in de wal die vent was later knecht hij ons^ op 
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een meter of vijfentwintig van 'I ho/ azo, en as 't 's 
nachts twaalve was, 't schurekol vloog open en 't 
sprongen daar wel vi/ve, zesse geiten maar altijd wei^ en 
were door, zeilen. Ln dat was partang (noditans) een 
die nooit loog wè. Je mocht e 't geloven asten eiwa 
zei...". 

(Kamiel T'Jonck, Lcllinj^c) 

Molen mddit bkx^d in picuts van gravin 
"... Mijn moeder die altijd op vakantie ging naar Sli/pe 
heeft nog verteld van 't Vlèriiskot. En 't was daar een 
rossekol en ze maalden daar bloedig vlees in plaats van 
graan. Dat was Vlerus die dat deed. hn je zat hij dan te 
lachten boven op de rossemolen...". 

(E H L , Brugge) 

Verwensingen legen Flens • 
"... Ml/n moeder heeft vroeger noi> verleid dat 't op 't 
Vlèrnskot verkeerde (spookte). As de meissens en de 
knechten wilden naar de kerremesse gaan, Vlèriis hielp 
under met under werk, de schiitlels (schotels) en de 
beesten eten geven. Maar as 'I was voor naar de kerke Ie 
gaan 'I was tegenovergestelde. De boerinne heeft hem 
verbannen naar 't voorste van d'hofstee en alle /aren 
mochten een step (slap) nazen (duhiebi/ komen) zo 
hoeverre datlen al is weet ik niet hoeverre datten al in 't 
wederkeren is, kan 'k niet zegi>en ...". 

(L. Menu, Wilskerke) 

"... ze ze^^en dat Vlèriis verwenst is tot aan de Rode 
7.ee, dal is verre he. Ln /e ma^ alle /aren een slemp 
(stap) nader komen, zo 't i>aat noi^ lan^e duren voor 
datten hier were is ...". 

(A Dicrick\, Snaaskcrke) 

Reris \ertrekl met pap en kx)k, ma îr komt tcuig 
"... Op 't Vleruskot ze kosten (konden) daar nooit 
meiden of knechten houden. In op een keer zei de boer, 
k' moet nu een knecht hebben, al was 't den duvel zelve. 
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l-n je kreeg een knecht he, Vlèriis. Maar dal was een 
raren. .Ie ging altijd naar de kernussen en naar de 
feesten. .Ie was voor 't plezier wè en nooit naar de 
messe he. .Ie haalde zulke rare toeren uit en de hoer 
wilde hem buiten hebben. Maar je wilde niet weg. De 
boer ging raad vragen aan andere en ze zeien : '.Ie moet 
look in z.'n pap doen'. De boer deed dat en Vlèrus zei 
: 'Look in de pap. Vlèrus weg en 't geluk ook weg', en 
van toe afhebben ze niet anders dan ongeluk gehad met 
under beesten op 'r Vlèruskot... ". 

(E. Faict, Stcnc) 

"... Op 't Vlèruskot 't heeft daar nog een toverare knecht 
geweest. En as 't vrouwvolk naar de kerremes.se wilde, 
je was hij altijd gedienstig maar als 't was om naar de 
messe te gaan, je maakte dat ze niet weg en kosten, ze 
gerechten (geraakten) nooit weg ! En ze waren gezeid 
van de paster van Lef/Inge van hem pap en look te 
geven. 'Pap met look Vlèrus vertrekt en 't geluk ook'. 
De paster had die look gewijd en je wierd verwenst van 
de boerinne naar 't voorste einde van d'hofstee. Alle 
jaren magten een tumelet (buiteling) van een luis nazen 
(naderen)...". 

(K. T'Jonck, Lcffingc) 

Rcx-)sje Jonckhccrc uit Leffingc \crtclt het volgende : 
"... Op 't Vlèruskot den duivel kwam hem daar verhuren 
in de gedaante van een knecht. Die ploeg ging alleen 
voort. Altemets hangden de koeien met under steert aan 
de balken, met under kop omlege. De boerinne had een 
keer pap gekookt en look d 'r in gedaan en Vlèrus zei : 
'Vlèrus en eet geen pap met look, Vlèrus verhuist en 't 
geluk ook', en 't geluk verhuisde, die mensen hadden 
niet anders dan tegenslagen, 't Rutlelde en 't rammelde 
daar ook. 't Doste daar geen metis voorbijgaan. En ze 
zeggen datten ga werekeren. Vlèrus, de duivel he, je 
maakte alle jaren een tumelet van een luis en j'is nu op 
weg, maar 'k weten niet vanwaar...". 
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Mens nadcil MK-IJC NOOI xoctjc 
"... Op 'I VIeriiskot 'I heeft daai vroet^ei ook veikeerd 
(i^espookt). 'k Welen assaii wel /e koste noi; \< hone de 
dt'iirei^alen :ien in de hen^v inire van den ti/d van \ lei lis. 
asten hi/ daar wareerde (rondliep). Dal is al lani^e 
geleden we. / 'hehl daar nu hoer ('oppin en daai \ oien van 
'I I'loiuk en I'aiiwels en Devnendl en 'I iiioet not; van 
daarvoren :ipi. Ik heh dal daar nooit weten verkeren, 
da's van voor inipi tijd. maai al d'oiide mensen kosten 
darvan \erlellen. Pe hoerinne had Vleriis van 't hof 
i^e/aa^d tot aan 'I versie sink/e van de ho/stee. teilen 
transvaal (ni/k op Raversi/de). I n / is In/ nu aan 't 
werekeien. alle /aren doelen een voet/e. /x' :ev,iien datleii 
nu al aan den duiker \an Verstei;ens :(>ii :i/n ...". 

(I'icifi Volhicclil, Wilskcikc) 

I lens bcU)\cit tic bcv\()ncis na ccn vciwcnsmg . 
".. Of) dal hof met die her^s< lieure. daar aan 't 
vlu'i^veld. 't moet daar vroei^er ook noi^ leli/k i^edaaii 
liehhen k lleh ik daar vroei^er vele over horen 
vertellen, maar 'k welen daar Ux h i^een /insleii nihoiid 
van. Wal dal 'k no^ welen is van de /ami lie Hoe Is. 
/'hebben :ieder daar ook noi> i>ewoond en r<' wierden 
:ieder al :ot oj onnozel. Dal was verwenst, -eten :e. dat 
hoj... . 

(R Sloimc, Oostende) 

Niciiiaiid houdt hel laiij; uil op 'l I k-nskot " 
"... en op 't Vleruskol :e zeien dal den duivel daar op 'I 
hol wa\ as kne< hl. .Ie was verliefd o/i een meissen of 
op de hoerinne zelve, dal weet ik niet juiste meer. en /e 
was lo( Il zo /aloers. /e bet^oslen dal daar beu te 
worden, ze waren 't moe en voor hem kwijl ie i;eraken, 
f>aven ze hem altijd '1 zelfde eten. I n op een keer 
hadden ze look in z 'n pap gedaan en Vleriis zei : Tap met 
look, Vlèriis vertrekt en 't ^eliik ook'. In van ton af 
hebben ze daar niets anders meer dan tei^enslai^eii i^ehad 
met de beesten en den oof>st. I n van toen af heeft er noi^ 
nooit i^een boer meer dan O /aai o/> dal hof kunnen 
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hli/ven. /e moeien wei; van de les^en\la^en..." 
(11. VaiidtM llt->dc, Ixlliiiyc) 

Als llciis (ciugkomt, /al hi| alles \oimelen . 
"... Op 'I Vleriiskot 'k heb ik daar not; fienroi hl. 'I hee/l 
daar verkeerd. De hoerinne hee/l Ion Vlèriis verwensl 
lol op hel voorsie van de ho/slee en /e naasi In/ alle jaren 
een liiinelel van een luis en aslen werekeeri ^aallen alle 
verdemmelieren (vernielen)...". 

(.1 Tileca, Shjpe) 

Leon Menu doel een antlei \eihaal, <ils j;epensioneeid garde Ie 
Wilskeike. 

"... Van mil nonkel lieh ik dikkels (dik\\vijl\) horen 
verleden, maar dal is lani>e i^eleen en Je :ai> hij i^elijk een 
wil laken, a:o gelijk een wolke die voor dreef aan deze 
kant van 'I Vleriiskol en je had loch :o'n benauwd, :e 
:.ei>i;en dal dal zielen zijn en dal je daarvoor vele moei 
lezen as je dal i^ezien liebl... ". 

Ook hetailikcl van H. Clacys in 'Rondden lleeid', XXIII, 
p. 196-198 (1888) brengt ons enkele liappanle /aken. Zo 
beweert hij : "Al in de i^roiul delvende, heefi men over een 
deriii^lal jaren, de i>rondveslen lef>en{>ekomen van verscheidene 
pilaren, alsook van eeneii niiiiir die wel iwee slappen breed was 
en hard i>elijk arduin". Fii /ou indeili|d ook ene geheime gang 
geweest /ijn "Hij hel volk wordl ook verleid, dal er van hel 
1'leri.skol een onderaardse i^an^ liep naar hel 'Iempelliof' Ie 
Slijpe, en van daar vo(>rl naar den 'Duivelsiorre' Ie Nieiiwpoori". 
Volgens Claeys gaat de hele Flcrislcgcndc lenig naar de jaren 
1620-1630 waar op de lioe\e een boei wooiuie, "... die 
i>oddeloo.s wax, een nielwaard van de eri^sle .soorl. De i^ebeiir.s 
zeiden dal hel 'n ware duivel van nen boer wa.s ! ... Iedereen wa.s 
ervan benauwd en schuwde hem zoo veel hij kon. Hel werkvolk, 
dal op zijn hofstede wro( ht, en behandelde liij ook niet za( hijes. 
Voor een met, betoon In/ Ie vloeken en Ie lieren, te S( helden en te 
verwens( hen. ... Op zekeren monden, dat zi/n laalsl ^ehuiirden 
kiuu hl er iiis^eli/ks van deiire i^im^. s< hooi In/ in eene gloeiende 
i;ramsi lia/>, en rie/> uit 'Ik en wil en zal eene knecht huren, al 
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moest hij uit de helle komen'. ... Die nieuwe knecht was een 
streusche en felle kerel... Sedert dat die nieuwe knecht op 't hof 
was, i>in^ alles veel heter dan te vooren ... " Maar moeten /e 
naar de mis ol te biechtc, dan zorgt Flens vooi ambras "/e 
zeiden tol elkander : 'Dal is Fleris die met den duivel omgaat, die 
ons die poetsen bakt.'". 

Claeys doet ook het verhaal \ an de al braak en 
wederopbouw \an de schuur en mgt de verwensing \an de boer 
en het vertrek \an Flens eindigt ook hij /ijn \crhiial 

Fleris, de Fleriskothoeve, het Fleriskotgeleed ... 

" ' t Flcriskot" is \oor heel wal Letlingenaars een vast 
begnp. De/e mooie hc^cvc met monumentale Friese bergschuur 
ligt op een kunstmatige terp. Zoals reeds boven \emeld, is de 
naam tweeledig • Flens - k(c)ot 

* De naam Flens is een Friese naam, wellicht \an de eerste 
bewoner en/ol eigenaar \an de/e boerderij Ook de Ivpischc 
\orm \an de Fnesc schuur wijst op een oude neder/clting, die 
stamt uil de 8sle eeuw. De lamilienamen Flermga ol 
Flcersma /ijn daar levens mei vreemd aan, de stichter /al wel 
Fiere ol Flero genaamd /ijn. 

Hel Iwecde naamgedeelle : k(c)ol afgeleid \an cole = hul, 
huis, schuur, (schaaps)kooi.... 

* Deze landbouwexploilalic behoorde in de lijd loc aan de 
Tcmpeliersorde \an Slijpe bij schenking in de 12dc ol I3dc 
ccuv\. 

* Flens, een \er/onnen waarheid. De enen noemen hel 'de 
legende \an Flens' , anderen noemen hel een volks\cilclscl 
Alles mcx;t men echter in een lijd situeren, waar \citelsels als 
waarheid werden genomen en men met de waaiheid een loopje 
nam. De lijd uaann de gr(xnm(x;dcrs en gioot\adcis \ertcldcn 
aan hun kleinkindeien is delimticl \ooibij, ontdaan van alle 
senlimentalitcil Het Rensveihaal is echter gegiondvest op een 
17dc eeuw SC gebeurtenis, aangedikt met een eeuwenlange 
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mondelinge overleving, waarbij de mens hel niet /o nauw nam 
met geloof en bijgeloof. In hel sagenbock van mevr 
Aspcslagh Ic/cn v\c hel volgende . '7> sage is een geheel of 
gedeeltelijk gefantaseerd volksverhaal, dat een verklaring wil 
zijn van iets huitennatuurlijks, dat een beroep doel op de 
geloofwaardigheid en gebonden is aan tijd en/of plaats ". Hel 
is dus gegroeid uit een \cr verleden, met een sterke 
mondelinge overdracht en in al /.ijn aanschijn aangedikt. Ter 
illustratie : "Men kan zich gemakkelijk voorstellen hoe mensen 
vroeger in het water gesukkeld zijn, toen ze half bedronken 
over die donkere, met water omzoomde wegeltjes '.s nachts 
huiswaarts keerden. Die waterloop ontnuchterde hen wel en 
de waternekker werd de ideale toevlucht om hun nalle kleren te 
verantwoorden." Hieruit kunnen we nu het volgende 
concluderen: 

"Fleris, een opstandige boereknechl, een nozem 'arantla 
lettre', een volksfiguur, een, 'enfant terrible' die allerlei 
grollen en streken uithaalt en het plaatselijk gezag in hoeve 
en dorp op zijn nek haalt. De enen zagen hem als 
waternekker, walerduivel, spook of geest, anderen 
verborgen hun schrik en angst, als dat ze de duivel hadden 
gezien in hoog.steigen persoon. Een duivel die zich 's 
nachts kon omtoveren in een paard, een geest, een knappe 
jongeling of een ... plaag geest. Als het erop aankomt kan 
hij werken als een paard, vooral als het gerucht de ronde 
doet dat hij met de meiden naar het feest mag. Maar gaan ze 
ter 'messe', dan loopt zeker ergens een wiel af of staan dc 
paarden op hol. Hij haalt allerlei fratsen uit tot ergernis van 
de hoer, die hem niet alleen binnengehaald heeft, maar hem 
na een tijdje de hel toewenst. Het gaat van kwaad naar 
erger en de norse hoer gaat te rade bij de dorpspastoor. Bij 
het eten stamelt Fleris zijn gekende woorden : 'PAF ende 
LOOK, FLERIS GAAFWECi en 'F OELUK OOK'. De 
boer kent de ene ramp na de andere, sterfte onder het vee, 
brand in schuur en hoeve, ... allerlei tegenslagen en 
venijnigheden. Doch ... traag, maar zeker komt Fleris 
terug ". 
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Om ons verhaal te beëindigen, vervolledigen vvij on/e 
historische schets. De hoeve in /ijn huidige vorm /ou 
opgetrokken /ijn in 1751. De schuur wordt in 1919 toegevoegd 
aan de lijst der beschermde monumenten en hij wordt hersteld in 
de jaren twintig na de opgelopen oorlogsschade. De bergschuur 
komt op 8 mei 1953 opnieuw in het nieuws. In het v(X")ral gaande 
weekend woedt er benen Lellinge (op vrijdagnacht) een hevig 
onweer. Omstreeks 23 uur slaal de bliksem in op de oude 
schuur, waar de vlammen gretig toeslaan op het strooien dak en 
het eeuwenoude gebinte. Aangewakkerd door een sterke 
noordenwind staat de schuur in een minimum van tijd in 
lichtelaaie. Ondanks het snel ingrijpen van de brandweerkorpsen 
van Middelkerkc en Oostende, kan men niet verhinderen dat de 
schuur volledig uitbrandt. 

Wegens de te hoge ver/ekenngspremie trekt men de schuur 
op met een pannendak en ... enkele meters lager. 

Als een baken in het vlakke, Vlaamse polderland blijft het 
Flenskot een parel in het landschap, die nog menig kunstminnaar 
vertedert. 
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